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KONWENCJA KONSULARNA 

~iędzy Polsk~ Rzecząpospolitą ludow~ a Libijską Arabską Dżamahłrlj, Ludowo-Socjalistyczną 

podpisana W Trypolisie dnia 16 cz~rwca 1982 r. 

W lmlt-nlu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PANSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

poda je do powszechnej wiadomości: 

W dniu 16 czerwca 1982 r. została podpisana ~ TrypoJisieKonwencja konsularna między ·Polską , RzecząPf's" 
politą Ludową a Lihi jską Arabską lJżi:lmahiriją Ludowo·Socjalistyczną w następującym brzmieniu: 

KpNWENCJA KONSULARNA 

między Polską Rz(>cząpospolitą Ludową a Libijską Arabską 
Dżarnahlrlją Ludowo-SocjaUsty<'Zną 

Polska Rzeczpospolita Ludowa 

i Lihijska Arabska Dżamahirija ludowo-Socjalistyczna. 

kierując się pragnieniem umocnienia przy jaw ych slosun­
ków pomiędzy obydwoma krajami w ' oparciu o zasady 
wza jc'mnego pOSZćlOOW ćllli fl suwelenno~ci , ró wności, nie­
ingerencji w sprawy wewm;lrzne i wiajemnych k"l'Zyśd. 

or az dążąc qo polepszenia ·i dalszego rozwo ju wza jelllll ych 
stns tl nków konsularnych. ' . 

uZ\juonUy. co nastx;puje: 

CZĘSC I 

Definicje. 

Artykuł l , 
I. W rozumieniu niniejszej konwencji następująca 

wy:ażenia mil ją niżej określone znaczenie: 

a) "urząd ' konsularny" oznacza każdy 
ny. konsulat {biuro konsularne} 
i każdą agencję konsularną; 

kcnsulat general. 
lub wicekoDS'.dut 

'-1» "okręg kon'sularpy" oznacza ,terytorium wyznaczono 
urzędowi k.onsularnemu do wykonywania fłlnkcji k'.Hl. 

SUIOiCiyth w uzgodnionych gl anicach tego OkH;g '.I j 
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c) "kierownik urjlędu konsularnego" oznacza osobę po­
wołaną do ,działania w tym . charakterze; 

ił) "urzędnik konsularny" oznacza każdą osobę, ~łączni .. 
I kierownikiem urzędu konsulamego, powołaną w tym 
charakterze do wykonywania funkcji konsularnych; 

e) "pracowńik konsularny" oznacza każdą osobę wyko­
nującą czynności administracyjne lub techniczne oraz 
osobę zatrudnioną w służ.bie domowej urzędu konsu­
larnego (biura konsularnego); 

I) '"członkowie urzędu konsularnego" oznacza urzędni­
ków konsularnych i pracowników konsularnych; -vl "członek personelu prywatnego" oznacza> osobę lA­

trudnioną wyłącznie w służbie prywatnej członka 
urzędu konsularnego I 

hl "członek rodziny'" oznacza małżonka członka urzędu ' 
konsularnego, jego dzieci i rodziców. a także jego 
krewnych. pod warunkiem że pozostają oni na utrzy­
maniu członka urzędu konsularnego; 

i) "pomieszczenia konsularne" oznacza Qudynki lub 
części budynków i tereny prżyległe do nich, używane 
wyłącznie do celów urzędu konsularnego, bez względu 
na to, czyją są własnością, włącznie z rezydencją 

kierownika. urzędu konsularnego; 

j) "archiwa urzędu konsularnego" oznacza wszelkie 
pisma. dokumenty. pieczęcie. korespondencję. książki. 
filmy, taśmy magnetyczne i rejestry urzQdu konsular­
nego oraz szyfry i kody, kartoteki, jak również meble 
przeznaczone do ich ochrony i przechowywania; 

k) "korespondencja urzędowa" oznacza ~szelką kor:.es­
pondencję odnoszącą się do urzędu konsularnego 
i jego funkcji; 

l) "statek Państwa wysyłającego" oznacza każdą jed­
nostkę pływającą.' upoważnioną do podnoszenia ban­
dery Państwa wysyłającego. i zarejestrowaną w tym 
Państwie. z wyjątkiem okrętów wojennych; 

m} "itatekpowietrzny Państwa wysyłającego" OZnl.l.cZd 
każdą jednostkę latającą; zarejestrowaną w Państwie 
wysyłającym i uprawnioną do używania oznaki przy­
należności państwowej tego Państwa, z wyjątkiem 

wojskowej jednostki latającej. 

CZĘśC II 

Ustanawianie urzędów konsularnych oraz mianowanie 
urzędników !mnsularnyc:h. 

Artykuł 2 

t. Urząd konsularny może być ustanowio; y na tery­
lorium Państwa przyjmującego jedynie za jego zgorlą. 

2. 'Siedziba Urzędu konscliarnego. jego klasa i okręg 

konsularny Sil ustalane na podstaWie porozumienia mIędzy 
Pailstwem wysyłującym i Państwem przyjmującym. 

3; Późniejsze zmiany siedziby .urzf:dukonsularnego, 
lego klasy lub okręgu konsularnego będą dokonywane 
'" drodze porozumienia między p.aństwemwysylającym 
• 'eltwem przyjmującym. 

Artykuł 3 

1. i Kierownik urzędu konsularnego będzie dopuszczo­
ny do wykonywania swych funkcji po przedstawieniu 
listów komisyjnych i po udzieleniu exequatur przez Pań­
stwo przyjmujące. 

2. Państwo wysyłające przekazuje listy' komisyjne 
Ministerstwu Spraw Zagranicznych (Biuru Ludowemu dQ 
Spraw Łączności z Zagranicą) Państwa przyjmującego W 
drodze dyplomatycznej. -

3. Listy komisyjne' zawierają imiona. nazwisko i sto­
pień kierownika urzędu konsularnego, ja~ również okre­
ślenie okręgu konsularnego i siedżiby urzędu konsu-
larnego; , 

4. Do czasu udzielenia exequatui kIerownik urzędu 
konsularnego może być tymczasowo dopuszczony dó "(y­
konywania swych funkcji. W takim wypadku mają do 
niego zastosowanie postanowieniu niniejszej kon wencji., 

Artyk.uł 4 

Państwo przyjmujące może w ka.żdej chwili, bez obo­
wiązku uzasadniania swojej decyzji, powiadomić w drodze " 
dyplomatycznej Państwo wysyłające o tym, że exequatur 
lub inne upoważnienie Jdzielol1e kierownikowi urzędu 

konsularnego zostało cofnięte albo że urzędnik konsular­
ny lub pracownik konsularny z-ostal uzna.ny za person. 
non grata. W tym ' wypadku Pańslwo wysyłające powinno 
odwołać taką ' osobę, jeżeli przystąpiła już do wykony­
wania funkcji. Jezeli Państwo wysyłające nie wypeJni 
w rozsądnym terminie tego obowiązku, Państwo przyj­
mujące może przestać uznawać taką osobę za członka 
urzędu konsularnegp. ' , 

Artykuł 5 

1. Jeżeli kierownik urzędu konsularnego nię może 

wykonywać swych funkcji z jakichkolwiek przyczyn lub 
jezeli jego stanowisko nie jest obsd!Jzone, Państwo vlrysy­
łające może wyznaczyć do pelmenia funkcji tymczaso­
wego kierownik'a urzędu konsui a mego urzędnika konsu­
larnego jedn~go ze swych U l Zf;<iÓW kons Ldarnych w Pań. 
stwie przyjmującym albo cz łon ka personelu dyplomatycz­
nego swego przedstawicielstwa dyplomatycznego (biura 
ludowego) w tym Par..stwie ; nazwisko tej osoby będzie 
uprzednio notyfikowane, odpowiednio Ministerstwu Spraw 
Zagranicznych lub Biuru Ludowemu do Spraw Łączności 
z Zagranicą Paóstwa przyjmującego . 

2. Tvmczasowemu kierownikowi urz(:du konsularne­
go przysługują te s·ame ulatwienia, przywileje i immuni~ 
tety, z jakich korzysta kierownik urzędu konsularnego 
zgodnie z niniejszą konwencją. 

3. W razie. powierzania funkcji konsularnych w myśl 
lJStępU 1 jednemu z członków. personelu d yplomatyczneg~ 
przedstawicielstwa dyplom iltyczne(Jo Państwa wysyłaj,­
cego, korzysta on nadal z przysługujących mu przywile­
jów i immuITitetów dyplomatycznych. 

Artykuł 6 

Z chwilą gdy kierownik lHz,ędu konsularnego zostanie 
dopuszczony. choćby , tymczasowo; do wv-konywBnićt swych 
funkcji. Państwo przyjmujące · niezwłocznie zawiadomi 
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o tym właściwe orgilny okn'lCJu kflnsullunego !lIpewnl 
zastosowanie odpowiednich środków. aby umożliwić mu 
wykony\vanie funkcji urzędowtch oraz korzystanie z po-
stanowień niniejszej konwencji. . 

Artykuł 7 

UfZ(~dnikami konsularnymi mogą być jedynie obywa­
tele Plll!stwa wysyłającego nie q1ający w Państwie przyj­
mującym miejsca pobytu stałego i nie wykonujący w tym 
Fa~\st wie. poza swoimi funkcjami urzędowymi, żadne) 

innej działalności o charakterze zarobkowym. 

Artykuł 8 

1. Ministe rstwo Spraw Zagranicznycn odpowiednio ......; 
Bi uro Ludowe do Spraw Łączności z Zagranicą. Pailstwa 
prz /jmu jącego będzie powiadamiane na piśmie o: 

a) nominólcji członków urzędu' konsularnego. Ich przy. 
byciu do urzf;du konsularnego po mianowaniu. ichl 
ostatecznym wyjeździe lub o zakop-czeniu funkcji ora2 
o wszystkich dalszych zmianach, mających wpływ na 
ich s tatus. które mogą powstaĆ w czasie ich za-; 
trudnienia w'- urzqdzie konsularnymI 

b) przybyciu i ostatecznym wyjeździe członka rodziny 
oraz o t YP.l. że jakaś osoba staje się lub przestaje 
b yć członkiem rodziny; 

c) przybyciu i ostatecznym wyjeździe członków perso­
nelu prywatnego oraz. o zilkoP,czenlu ich służby; 

_ d) z,l trudnieniu i zwplnieniuo5ób zamieszkałych w Pań­
~ t wie przy jmujijcym jako pracowników konsu1arnych 
l ub członków personelu prywatnego. 

2. O przybyciu i ostatecznym wyjeżdzie należy po­
wi adomić w miMę możliwości odpowiednio wcześniej. 

Artykuł 9 

1. Włllściwe organy Państwa przyjmującego wydaj~ 
bezp ł atnie k ażdemu urzędnikowi konsularnemu dokument 

, , 5t wierclzający jego toŻSi'WlOŚC i stopień. 

2. Postilnowienie ustępu 1 stosuje się także do 
p r.Kowników konsularnych i członków personelu prywat­
n ego. pod wMunkiem że ospby te nie są obywate lami 
Pa tlstwa przyjmującego dni nie maj~ w tym Pailstwi. 
mie jsca pobytu, stałego. 

3. Postanowienia ustępów i \ 2 stosuje się odpowied-
nio 'uo c złonków rodzin. 

CZĘŚC III 

Ułatwienia, przywileje I Iwniunitety. . 
A lt/kuł 10 

1. Państwo przyjmuj ,!ce udzieli urzędowi konsularne-, 
m u' wszelkich ulalwie r. w wykonywaniu jego funkcji 
je zastosuje odpowiednie ś ,\yJki w tym celu. aby członko­
wie Ut żędu konsularnego mogli wykonywać swą działal­
n oś':urzę.dową o/az k o,zysti:lĆ z pr'lywilejów I immunite­
tó,w przewidzianych w nini~jSl:e j komvencji. 

2. Państwo przyjmujące będzie traktowaŁo urzędni­
ków konsula rnych z należytym szacunkiem i zastosu je 
wszelkie o'dpowiednie środki dla ochrony ich wolnuŚci 
lub godności. ' 

Artykuł 11 

1. Godło Państwa wysyłającego wraf z odpowiednim 
napisem w języku Pailstwa wysyłającego i w języku Pall­
stwa przyjmującego, oznacza jącym urząd konsularn y, 
może być umieszczone na budynku. w którym mieści się 
urząd konsularny, i na rezydencji kiero~nika tego urzędu. 

2. Flaga Państwa ,::"ysyłającego móże być wywieszo­
na na budynku, w którym mieści się urząd konsularny, 
na ręzydencji kierownika urzędu konsularnego. a ' tak7e 
na jego środkach transportu w czasie. gdy są używcme 

do celów urzp'rlowych. 

Artykuł 12 

Państwo przyjmujące ułatwi Państwu v.rysylającemu, 

zgodnie ze swoimi ustawami, i innymi pr~episami . uzysk a­
niepomieszczeń niezbędnych dla urzędu konsularnego, 
• w razie potrzeby - również odpowiednich ' mi'eszkań 

dla człpnków urzędu konsularnego. 

Artykuł 13 

1. Państwo wysyłające ma prawo, na warunkadi 
przewidzianych przez ustawy i inne przepisy __ Parlstwa 
przyjmującego: 

I 

aj nabywać na własność; posiadać lub użytkować tere- -
ny. budynki lub części budynków, z przeznaczeniem 
na siedziby urzędu konsularnego. na rezydencję kie­
rownika urzędu konsularnego lub na mieszkania , 
innych_ członków urzędu konsularnego; 

bl budować lub przystosowywać w tych samych celacIl 
budynki na nabytych terenach; , 

cl prźenosić prawa własności terenÓw, budynków lUD 
• części budynków w ten sposób nabytych lub zbu­

dowanych. 

2. Postanowienia ustępu 1 nie zwalniają ' Państwa wy·' 
syłającego od obowiązku stosowania się do przepisów 
1 oflraniczeń w zakresie prawa budowlanego, urbanistyki 
l ochrony zabytków. 

Artykuł 14 

1. Organy. Państwa przyjmującego nie mogą wkraczil~ 
do pomieszczeń konsularnych oraz mieszkań urz(~dników 

konsularnych bez zgoCl y kierownika -urzędu konsularnego • 
-kierownikaprzedsta wicieIstwa dyplomatycznego PlIńst wa 
wysyłającego w Pail sŁwie prlyjmującym albo osoby wy­
znaczonej przez jednego:> z nkh. 

• 
2. Państwo przyjmuJące ma szczególny obowiązek! 

przedsięwzięcia wszelkich stosownych , srorłków dla ochro­
ny pomieszczeń konsularnych przed jakimkolwiek wtarg­
nięciem lub s1.kodą owz dla zapobiei,enia jakiemukolwiek 
zakłócenitl spo~koju uClędu kon5ularnego lub uchybienill 
jego godności. 

.. , 

~ "", 
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Artykuł 15 

Pomieizczenia konsularne, ich urządzenia, mienie 
urz ;du konsularnego i jego środki transportu nie podle­
gają żadnej formie rekwizycji dla celów obrony narodo­
wej lub użyteczności publicznej. 

Artykuł 16 

1. P()mieszczenia konsularne, a także mi~szkania 

członków urzęcfu konsularnego, których właścicielem lub 
najemcą jest Państwo wysyłające, są wolne od wszelkich 
państwowych, terenowych lub komunalnych pcdatków 
i opłat, z wyjątkiem opłat pobieranych za _ świadczenie 
usług. ' 

2. Zwolnień wymienionych , w ustępie 1 .nie stosuje 
się do podatków i opłat ciążących na podstawie ustaw 

'- i innych przepisów Państwa przyjmującego na osobie, 
która zawarła iltno~ę z przedstawicielem Państwa wysy-
~j~eg~ i 

3. Postanowienia ustępów 1 i 2 stosu je się rówme, 
do środków transportu będących własnością Pali,slwa _wy­
syłającego i przeznaczonych dla celów urzędu konsu-
larnego. ' 

Artykuł 17 

Archiwa konsularne oraz " korespondencja urzędowa 

UTz.-~du konsularnego są nietykalne w kużd~im czasie 
i niezależnie od tego, gdzie się znajdują. -

Artykuł 18 

1. Państwo przyjmlJjące zezwala na swobodne poro­
I.umiewanie się UIz<;du konsularnego we w~zelkich spra~ 

'wach urzędowych. Urząd konsularny ma prawo do swo­
bodnego porozumienia się ze swym rządem, przedstawi­
ci,elslwamidyplomatycznymi oraz innymi urzędami kon­
iulamymi Pailstwa wysyłającego, bez względu na to, 
gdzie się znajdują. W tym celu urząd konsularny 
Ploże używać wszelkich zwyczajnych środków łączności, 

lizyfr'ów i kodów, a także , kurierów dyplomatycżnych lub , 
konsularn ych. 

2. Urząd konsularny może }azgodą Państwa przyj­
mującego zainstalować nadąjnik radiowy i używac go. 

_ 3. Niezależnie od rodz~ju środka łączności kotesppll­
dencja urzędowa i banai konsularny są w pełni nietykat-

<_ ne i nie podlegają żatrzymaniu lub otwarciu przez władze 
PaiHitwaprzyjmlljącego. pod warunkiem że mają wyrażne 
zewnętrzne oznakowania ~wskazujące na l f;: h urzędowy 
charakter. ' 

'4. Kurierzy konsularni Państwa wysyłającego korzv­
;itają na terytprium Pań,stwa przyjmującego z tych samych 
praw j immunitetów, jakie przysługują kurierom dyplo· 

,matycznym. . 

~ 5. Kapilancwi statku lub statku powietrznego moż.e 
być powierzony bagaż konsularny, Kapitan będzie zaopa­
trzony w dokument urzędowy, stwierdzający liczbę paczek 
litanowiących bagaż Ę;onsularny; nie uważa się go jednak 
za kuriera, Urzędnik konsularny może bezpośredni(:L swo~ 
bodnie 'odebrać lub przekazać bagoi konslilomy kapita­
nowi statku lub samolotu. 

-------------------------------------
Artykuł 19 

1. Urzędnicy konsularbi są zwolnieni od jurysdykcji 
karnej, cywilnej i administracyjnej Państwa pq:yjmują­

cego. Kórzystają oni z nietykalności osobistej i nie pod­
legają zatrzymaniu, 'aresztowaniu ani ograniczeniu wol­
nosci osobistej w jakiejkolwiek innej formie. 

2. P01tanowienia ustępu 1 mają zastosowanie d() pra­
cowników konsularnych w odniesieniu do ichcżyllnoścl 
związanych z wykonywaniem obp\ ... ią~ków urzędowych. 

Nie podlegają oni zatrzymaniu, aresztowaniu lub ograni. 
czeniu wolności osobistej, z wyjątkiem popełnienia prze­
stępstwa, które według prawa Państwa przyjm).ljącego 

zagrożone _ jest karą pozbawienia wolności na czas nie 
krótszy od lat pięciu albo karą surowszą, bądź w wyko­
naniu prawomocnego wyroku , za tego rodzaju przestęp­
stwo. W takich wypadkach wła~ciwe organy Państwa 

przyjmującego powiadomią niez~łocznie kierownika urzę­
du konsularnego. 

3. Postępowanie k a'rn e, o którym mowa w ustępie 2, 
będzie prąwadzonew , sposób możliwie najmniej utrudnia· 
jący wykonywanie obowiązków urzędowych pracownikowi 
konsularnemu. I 

4. Postanowień ust~pów 1 i 2 nie stosuje się .do 
t:prdw cywilnych: 

a) wynikłych z zawarcia przez członka urzędu konsu· 
larnego c umowy. w' której nie wystr;pował on jako 
przedstawiciel Państwcł wysyłającego; 

. h) wytoczonych na skuteks.zkody, powstałej w wyniku , 
wypadku w Pllństwie 'przyjmującym. !ipOWOdowimego 
przez pojazd, staŁek lub statek powietrzny; 

c) dotyczących spa.dków, w których członek urzędukon· 
lularnego występuje jako osoba prywatna. 

Artykuł 20 

1. Członkowie urzędu konsularnego mogą być wzy· 
wani do składania zeznań w charakterze świadków przed 
5ądami i innymi wła~ciwymi organami Pmistwa przyjmu- ­
jącego. Jeżeli członek urzędu konsularnego oamawia sta· 
wienia się lub złojenta zeznail, nie można wobec niego 
~tosować żadnego środka przymusu ani sankcji. Pracow­
nicy konsułarni nie mogą odmówić złożeniiizeznań. z wy. 

r jątkiem wypadków określonych w ust<;pie 3. 

2. Organ Państwa przyjmującego. wzywający członka 
urzędu konsularnego do zł(,:lenia zeznań. nie powinien 
utrudniać wykonywania jego obowiązkćw urzędcwych. 

Może odebrać takie zeznanie. od członka urzęclukonsular­
nego w tl'fż~dzie konsularnym, rezyc'encji Itlb w jego 
mieszkaniu albo przyjąć od, niego o~wiadczenie ąa piśmie. 

3. Członkowie urzędu kons\1larnego nie s'q obowią­

zani do s'kładania zeznań co do faktów zwiąZ<'lnych z wy· 
konywaniern swych obowiązków urzędowych ani do przed­

-- sta wi aniaurzqdowe j korespondencji lub i nn yc.hdok u-rrien­
tów z archiwów konsura'mych. Postćmowienie lóma -rew­
nież : zasŁosowanie clo członków rodzin członków urzędu 

-konsularnego w odniesieniu do faktow zwi(lz~nych zdzia-
łalnością .urzędu konsularnego. ' 

4. Członkowie urzędu 'konsularnego nie są obowią· 

zani.do udzielania oriinH jako rzeczoznawcy pl awa Pail­
litwd wysyłającego . 

• 
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ArtykuJ 21 

Państwo wysyłające może zrzec się pTzywilejów 
immunitetów ok.reślonvch w artykułach 19 i 20. To zrze­

czenie się będzie zawsze wyIa 'żne i zakomunikowane Pall­
st wu przyjmującemu na piśmie. 

Wszczęcie przez czł onka urzędu konslllarnego , po­
stępowania w przypadku, w którym mógłby korzystać 

z immunit:t'łu jur ysdykcyjnego, pozbawia go prawa powo­
ływania się na immunite t przewidziany w artykułach 19 
i 20 w stosunku do jakiegokolwiek powództwa wzajem­
neqo. bezpośrednio związanego z powództwem głównym. 

'Uzeczenie się immunite tu od jurysdykcji w odnie· 
sieniu do postqpowani ćl cywilne,go lub administracyjnego 
nie jest uwaza.ne za zrzeczenie się immunitetu w stosunku 
do śr odków wykonania orzeczenia. W stosunku do takich 
środków niezbędne .jest odrt:bne :uzeczenie się. 

Artykuł 22 

Członkowie urzędu kensularnego, jak również człon­

kowie rodzin pozostającycll z nimi we wspólnocie domo­
wej są ,z\volnieni w Parlslwie przyjmującym od wszelkich 
obuwiązkowych świ.adczE1t'J i od wszelkich innych obo­
wiązków o charakterze publicznym i wojskowym, 

Artykuł 23 

Członkowie urzędu konsularnego i członkowie ich 
Jodzin zwolnieni są od wszelkich obowiązków przewi­
dzianych w ustawach I innych plzepisach Państwa ' przyj­
m '; 1';cego w sprćlwie rejestracji cudzoziemców, zezwoled ~ 
na rwb yt i zezwoleń na zatrudnienie oraz innych formal­
ności dotyczących cudzoziemców. 

Artykuł 24 

1. Członkr>wie urzc:du konsularneuo są zwolnieni' od 
wszelkich podatków i opłat, z wyjątkipm: 

al Dodatków pośrednich. które normalnie wliczane są 

w cenę towarów lub usług; 

bJ podatków i opłat od nieruchomości stanowiących 

własność pry\vatną, polo7.onych na terytorium Państwa 
' .. 'zvimującego: 

CI f.!0ddtków S[kldkowycj\ i podatków od przeniesienia 
prawa wlasn('';ci. poLlieranych przez Państwo przyj­
mu jące z ·'lastr.z~żeniem postanowień artyk ułu 26:", 

dl podatków i opłat od wszelkiego rodzaju prywatnych 
dochodów, mających swe źródło w Panstwie przyj­
mującym: 

fil opIat pohieranych za świadczenie usług; 

f) oplJt reJestracy Jnych, sądowych. hipotecznych i skar­
bowych,z zd<:trze'Żeniem poslanowien art \' kulu 16. 

2. Członkowie U fZl;d u konsularnegu zatrudni,\ jący 
osoby. którycb plclfe nie są zwolnione od podiltku od wy. 
nagrodzeń w Państwie przyjmującym. hedą wypełniać 

obowiązki naxłdr!doe przez pt'lE'pisy tego Par'lslwa w za­
kresie> pobierania podatk u od w yrlagrodzell i :Jbezpi'eczefl 
społec:w ych. 

• 

Artykuł 25 

1. Zgodnie ze swymi ustawami i innymi przepisam! 
Państwo przyjJllującezezwala na wwóz i wywóz oraz 
.przyznaje zwolnienie z wszelkich opłat celnych i innych 
opIat z tym związanych, z wyjątkiem opłtlt za składowa­
nie, przewóz i podobne usługi: 

a) przedmiotów przeznaczonych do użytku ",!użbowego 

urzędu konsularnego; 

bl przedmiotów przeznaczonych do użytku osobistego 
urzędnika konsularnego lub członków jego rodziny, 
łącznie z przedmiotami przeznaczonymi do urządzenia 
się, w tym ,rownież środków transportu. 

2. Przedmioty określ'one 'IN ustępie l ZWolnione są 

od rewizji w takim samym zakresie jak przedmioty prze­
znaczone do użytku służbowego przedstawicielstwa dyplo­
matycznego oraz osobiste90 członka personelu dyploma­
tycznego Państwa wysyłającego. 

Artykuł 26 

W razie śmierci członka urzędu konsularnego lub 
członka jego rodziny, Panstwo przyjmujące: 

a) zezwoli na wywóz ruchomego mieJlia pozostałego po 
osobie zmarłej, z wyjątkiem mienia nabytego w Pań­
stwie przyjmującym, którego w ywoz był zabroniony 
w chwili śmierci; 

h) nie będzie pobierać podatków spadkowych ani po­
datków od przeniesienia prawa własności w odnie­
sieniu do mienia ruchomego, które znajdowało Si" 
w Państwie przyjmującym jedynie w lwiązku z' prze­
bywaniem w tym państwie osoby zmarłej jako człon­
ka urzędu konsularnego lub jako członka jego rodziny. 

Artykuł 27 

Z zastrzeżeniem swych ustaw i innych przeplsow do­
tyczących stref, do których wstęp ze względu na bezpie­
czeństwo państwa jest zabroniony lub ograniczony, Pań­

stwo przyjmujące zapewni wszystkim członkom urzędu 

konsularnego swobodą poruszania się ł podróżowania na 
swym terytorium. 

Artykuł 28 

Członkowie urzędu k:1nsularnego oraz członkowie icb 
rodzin obowiązani są przestrzegać przepisów Państwa 

przyjmującego dotyczących ubezpieczeń od odpowiedzial­
ności cywilnej wobec osóh trzecich za . szkody powstałe 

na skutek u:Ż.ytkowania środków transportu. 

Artykuł 29 

CzJpnkowie rodzin członka urzędu konsularnego ko­
rzystają 1. przywilejów i immunitetów przyznanych w ni· 
niejszej konwencji członkom urzędu konsularnego, p,:d 
warunkiem że nie są obywatelami Państwa przyjmującego, 
nie ma jej miejsca pobytu stałego w tym Państwie ani nie 
wy,,",onuJą w nim działalności zaJObkowej . 
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Artykuł 30 

Pracownicy konsularni, którzy są obywAtelam i Pań­
stwa przyjmującego lub mają miejsce pobytu sta łego 

w tym Państwie. nie korzystaj ą z przywi:ejów· i immuni­
tetów określonych w niniejsze j konwencji, i wy jątkiem 

wynikających 'x artykułu 20 us l.f~p 3. 

CZĘSC IV 

Funkcje urzędu konsularnego. 

Artykuł 31 

Urząd konsularny je,t powołany do popierania, we 
wszelkich fonnach, rozwoju stosunków ekonomicznych. 
handlowych. kulturalnych i naukowych orllz turystyki 
między Państwem wysyłającym a Państwem przyjmują­

cym; przyczyniania się w każdy Inny · sposób do rozwoju 
p rzyjaznych stosunków między Państwem wysyłającym 

li Państwem przyjmującym oraz ochrgny praw interesów 
Pa i'; stwa wysyłającego I jego obywateli. /, 

Artykuł 32 

1. Urzędnik konsuJarny wykonuje funkcje konsular­
n(' w swym okrc;gukonsularnym. Jednakże za zgodą Pań­
stWil przyjmującego może wykonywać je równiezpO'la 
t yrn okręgiem . 

2. Przy wykon ywaniu funkcjimzędnik konsularny 
możez:v,rracaĆ' się do: 

aj wl-aśc i wych mie jscowych organów okręgu konsular­
nego; 

bi właściwych cent ra lnych organów Panstwd przyjmu­
jącego. jeżeli zel.walają na to ustawy i inne przepisy 
lub zw ycza je tego Państwa albo umow y międiyna­
rodowe. 

Al'tykuł 33 

1. Urzędnik konsularny mil prllwo zast ępować przed 
sąd a mi i innymi organ ami Parlstw ll przyjmlljclce90 obywa­
te 'i Pailstwa wysy łającego , gdy .obywatele ·ci z powodu 
nieobecności lub · z jakiejkofwiek innej przyczyny nie są 
w stanie podjąć w odpowiednim czasie ochrony swych 
praw i interpsów. 

2. Zast <1Pstwo, o którym mowa w ustępie 1. ustaje 
% chwHą , gul' OS Ob :1 zą.stępow ana ustanowi swego pełno­
·mocnika lub sama z Cł pewni ochronę swych praw i Inte­
leców . 

Artykuł 34 

Urzędn ik konsu1i'l rny ma prawo: 

ll-}:plowartzić Pejestr obywateli I'dl1stwawysylu.jącego; 

b ~ wydi:lwat obywatelom Piins tW n wysyłajttcego pasz­
porty lub Inne dokument y poL! róży,przedlllżat ich 
ważność, · dokonywać w niCh 7,m.ian, a także ·\lnie­
wainiać.'; 

ej ud·zielać wiz, 

Artykuł' 35 

1. Kierownik urzl~du konsularnego ma prawo przyj­
mować oświadczenia . o wstąpieniu w · związek małżetl ski .. 
pod warun kiem że obie osoby zawierające małż,cństw o S4 
ob ywatelami Państwa wysyła jącego. Urząd konsułarny 

zawiadamia właściwe organy Parlstwa przyjmującego 
o zawartych związkach małżeńskich, jG~E'1i usta w y i inne 
przepisy Państwa przyjmującego tego wymagają . 

Właściwe org any Państwa przyjmu jącego in fo rm ·u .! ą 
niezwłocznie urzędnika ·konsularnego Parlstwa wysyła ją ­

cego o zawarciu małżeństwa przez obywatela Pa;ist 'N .'l 
wysyłającego. przekazując z urzędu i bezpłatnie urn /d­
nikowi konsularnemu odpis aktu zawarcia mclłie r. stwd. _ 

UrzędnIk konsularny ma prawo prowadzić re jeslI ację . 

urodzeń, małżeństw, roZWO(!ów i zgonó w · obywateli Pa n­
stwa wysyłającego oraz wydawać odpowiednie do ktlme n­
ty. Nie zwalnia to jednak obywateli Panst.wa wy s y ldj ~ccyo 

od obowiązku przestrzegania ustaw innych plZf-!p i ~; (: w 
Panstwa przyjmującego. . 

2. Właściwe organy Państwa przyjmującego , ń a żąda­

nie. będą be.n:włocznie I nieodplatn ie przesyła ć urz:d o wi 
konsularnemu ·do celów ur zędowych odpisy i ·w vr i ·ą gi 

dokumentów stanu cywilnego. dotyczących oh" " ,ł ' ;~ i 

Państwa wysyłającego. 

Art y kuł "36 

1. Ur:zędnlk konsularny ma -prowo 

a) pny jmowat, sporządzaĆ I uWierzyteiniać oś wi adcze­
nla obywateli Państwa wysyłającego; 

b) przyjmować, .sporządzać i uwierzytelniać rozpoJZą­

dzenia ostatniej woli i inne dokumenty, stwier dzające 
jednostronne czynności prawne obywateli Państwa 

wysyłającego, dokonane zgodnie z ustawodawstwem 
tego' Państwa, 

e) tłumaczyć dokumenty poświadczać zgodność tłu-

maczeń, 

d) sporządzaĆ I uwierzytelniał' umowy, któ re zawierają 
między lobll obywatele ."Państwa wysyłającego, j eżeli 

nie dotyczą one ustanowienia. prz€niesienia lub wy­
gaśnięcia praw do nieruchomości, 

.) legalizować wszelkie dokumenty wydane przez orga­
ny Państwa wysyłającego lub Państwa przyjmując ego 
oraz poświadczać odpisy i wyciągi z tych doku­
mentów; 

f) sporządzaĆ l uwierzytelni a ć umowy, bez wzg i ęd l l na 
obywatelstwo osób będących stronamI. jeżeli te 
umowy odnoszą się do mienia ruchomego lub praw 
istniejących w Państwie wysyłającym iwywa lu ią 
skutki prawne wyłącznie w tym Państwie ; 

g) wydawać dokumenty pochodzenia towarów; 

h) ogłaszać w .pomieszc7eoiach konsularnych .:zawiad o­
mienia dotyczące wszelkich spraw z zakresu pr aw. · 
obowiązków lub intcre~ów obywateli Panstwa w" sy­
łającego, 

2. Dokumenty wymienione w ustępie 1, sporządzone. 
r.alegal izowilne. uwierzytelnione lub poświadczone .prze', 
urządkortSlllmnyPaństwa wysyłającego, UWil'ltme są ~ 

dokumenty urtędowe lub urzęoowo UWierzytelnione lub 
poświadczone oraz mają taką samą moc dowodową i wy-

.. 
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woj Ują Likw same skutki jak dokumenty zalega lizowane, 
uwierzytelnione lub poświadczone przez właściwe organy 
Pans twa przyjmującego, jeże li treść ich nie jest sprzeczna 
z usta wami 1 Innymi przepisami tego Państwa. 

Artyku ł 37 

1. Urzędnik konsularny ma praw o przyjmować do 
depozytu dokumenty, pieniąd ze i przedmioty wartościowe 
od obyw atel! Panstwa wysyłającego , · jeśli nie jest to 
sp rzec zne z ustawami I innymi przepisamiPaIistwa prz.yj­
mującego. 

2. Urzędnik k onsularny ma rów ni eż prawo przyjmo­
wać , w ce lu przekazania osobom uprawnionym, przedmio·· 
ty zag ubjone przez obywateli · Państwa wysyłającego pod­
czas ich pobytu w Panstwie przyjmującY /lli 

Artykuł 38 

Urzędni k konsularny ma prawo, na wniosek w!aśct. 

wych olga nów Państwa wys yłającego, · przyjmować od 
obywa teli Pańs t ''''' a w ysyła jącego dobrowolne zeznania 
w chara kterze stron, świadków lub biegłych oraz .doręczaĆ 

im iJisma sąd owę i pozasądowe . Przy wykonywaniu tycb 
czynności nJe wolno stosowa~ ani grozić stosowaniem 
ST oLikó w przymus u. 

Artykuł 39 

Włdściwe organ y państwa pn:yjmuj4ce9o powiadA­
mi ają urząd konsu larny o potrzebie ustanowienia opieki 
l u!-' Kl}I(1tel i nad obywate lem Panstwa wysyłającego maj,,­
cy n; miejsc e s t a łego pOb ytLl na terytorium Państwa przyj. 
m ui<lcego. U;z~d1ii k k onsularny, po powzięciu wiadomoścł, 
b.;dzie wsp6h !zi ałi1 c w tych sprawach z właściwymi orga. 
n d O", j P ilń s t wa przyjmującego, a w szczególności · propo­
nować odpow i ed ni ą osobę na opiekuna lub kuratora . 

J 

Artykuł 40 

Urzędn i .k konsularny JIla prawo porozumiewać się 'I 

każd ym obywate'lem PaI).stwa wysyłającego, udzielać mu 
p orr,)cy lub rady i w razie konieczności zapewillĆ mu 
o pi e Kę prawną . P a ństwo pr zyjmujące nie będzie w żaden 
sposób ograniczać możliwo~ci porozumiewania się obywa­
te li Państwa wys yłającego z urzędem konsularnym ani 
( os tę p u do tego urzędu. 

A r tykuł 41 

. 1. Właśc i we crgany Fanstwa przyjmującego powia­
domią niezwłoczn ie urząd konsularny Państwa wysyłają­
cego o każdym przypadku zatrzymania, aresztowania lub 
poznawienia wolności osobistej w j3kiejk.olwiek innej 
formie obywatela Państwa wysyłającego. Powiadomi enie 
to będzie dokonane najpMniej czwartego dnia po dniu, 
w którym zastosowano te środki: Właściwe organy Pań­

stw ..! p rzyjmującego sq obowiązane ułatwić ta kie j ('sobie 
jak na jszybsze n awiązanie, kontaktu z urzedem konsu · 
la.rtJym. . 

2. Urzędnik konsularn y ma prawo odwiedzać obywa­
tela Państwa wysyłającego za trzymanego, aresztowanego 

,lub pozbawioneg.o wo l ności osobistej w jakie jkolwiek 
innej formie. a także rozmawiać lub korespondować z nim 
oraz udz i elać mu pomocy w zorganizowaniu obrony. Ma 
on równiez prawo odwiedzać oQywatela Państwa w y sy­
łającego odbywającego karę pozbawienia wolności. Właś­
ciwe organy Państwa przyjmującego udzielą urzędnikowi 

konsularnemu prawa widzenia się z takim obywatelem 
najpÓŹniej siódmego dnia po dniu, w · którym miało 
miejsce zatrzymanie, areszto·wanie lub pozbawienie ' woi­
noścl osobistej w jakiejkolwiek innej formie, a następnie 

w rozsądnych okresach. 

3. Właściwa organy Państwa przyjmującego będq, 
informować osoby, których dotyczą postanowienia niniej­
szego artykułu, o wszystkich uprawnieniach, które im 
przysługują zgodnie z tymi postanowieniami. 

4. Uprawnienia określone w niniejszym artykule 
będą wykonywana zgodnie z uśtawami·1 Innymi przepl­
/laml Państwa przyjmując.ego, 'I zastrzezeniem, że nie 
uchylają ona tych uprawnień. '" 

Artykuł 42. 

Właściwe organy Pańsfwa przyjmującego powiadomi, 
nlezwłoc.znl'- urzędnika konsularnego o wypadkdch, 
w których wyniku obywatele Państwa wy,yłającego po'. 
nleślł śmler4 lub doznali ciężkich uszkodzeń ciała. 

Artykuł 43 

Właściwe org8.ny Państwa przyjmującego powlatwmi ą 

niezwłocznie urzędnika k onsularnego o zgonię obywatel a 
Państwa wysyłającego I przekażą mu bezpłatnie 0 ,:1 pi s 
aktu zgonu; 

Artykuł 44 • . 

1. Właściwe organy Panstw/ł przyjmującego powia­
domią niezwłocznie urzędnika konsularnego o otwarc iu 
w tym. Panstwie spadku po obywatelu Panstwa wysy ła­

jącego, jak. również o otwarciu- spadku, n ieza leżnie od 
obywatelstwa osoby zmarłej, jeżeli obywatel . Państw", 

wysył~jącego powołany jest do spadku jako spadkobier­
ca, uprawniony lub zapisobierca. 

2. Właściwe organy, Panstwa p rzyjmującego pode jm4 
Od.powiednie środ ki przewidziane w ustawach I innych 
przepisach tego Państwa dla zabezpieczenia spadku oraz 
przekazania urzędnik()wi konsuiarnemu odpisu testamen~ 

tu, j eżeli został on sporządzony, oraz wszelkich posiada­
nych i nformacii dotyczących spadku, miejsca pobytu osóo 
uprawnion ych do spad ku, wartości i składu masy spadko" 
wej, włącznie z kw otami pochodząc ymi z tytułu ubezpie­
czeń spo ł ecznych . zarobków i polis ubezpieczeniow yc h. 
Powiadomią także o terminie rozpoczęcia postępo \.llanill 

spadkowego lub ~tadium, w jakim ono się zna jduje. 

3. Urzędnik konsularny jest upowilżniony, bez po­
trze1.Jy przedstawienia pełnomocnictwa, do reprezentowa­
nia, hez pośredni o luh . za pośrednictwem swego przędsta­

wicie la - p-rzed sąda mi I innymi właściwymi organami 
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Państwa przyjmującego - oLywatela Państwa wysyłają­
cego. uprawnioneqo do spadku lub mającego roszczenia 
do spadku w Pmlstwie piżyjmującym. jeżeli ' jest on nie· 
obecny lub nie ustanowi! swojego pełnomocnika. 

... Urzędnik konsularny ma prawo domagać się: 

a) :&abezpieczeniu spadKu. nalożenia i zdjęcia pieczęci. 
podjęcia środków zabezpieczenia spadku. w tym wy­
znaczenia kuratora spadku. jak również uczestniczyć 

w tych czynnościach; 

h) sprzedaży mienia wchodzącego w skład spadku, jak 
również powiadomienia o dacie ustalonej dla tej 
sprzedaży. aby mógł hyć obecny. 

5. Z chwilą zakończenia postępowania spadkowego 
lub Innych czynności urzędowych właściwe orgiiny Pań­
stwa przyjmującego powiadomią o tym niezwłocznie 

ur:&ędnik a konsularnego i po uregulowaniu długów. opła t 

ł podatków w cLągu trzech miesięcy przekażą mu spadek 
lub udziały spadkowe ,osób-o które reprezentuje. 

6. W razie gdy warto~ć sp'.Idku jest niewjelka. urzęd· 
nik konsularny będzie mógł zwróci« się . aby mienie spad ­
kowe zostało mu przekazane. Będ żie on miał wówczas 
prawo . przekazania go osobom upra wniońym . 

7. Urzędnik konsularny ma prawo otrzyma-nia. w 
celu przekazania osobom uprawn ionym. udzi a.łów spadko­
wych i zapisów przypudających obywatelom Państwu wy­
Iyłającego. nie mającym miejsca stałeuo pobytu w Pań­
Itwie przyjmującym. oraz otrzymania sum. które przvpa­
daj4 uprawnionYlJl z tytułu odszkodowan. renL z cllet.fłych 
zarobków i polis ubezpieczeniowych. 

8. Przekazanie mienia i należności do Pal1stwa wy~ 
Iyłającego stosownie do postanowień ustępów .5--7 moze 
być dókonane jedynie zgocinie z ustawami i inn ymi prze­
pisami Państwa przyjmująceuo. 

... Artykul 45 

l. W razie gdy obywatel Państwa wysyłającego nie 
mający miejsca stałp.go pobytu w Państwie przyjmującym. 
mlarł w czasie podróiy w tym Państwie. przedmioty 
pozostałe po nim zostaną zabezpieczone przez właściwe 

organy Państwa przyjmującego. a następnie przekazane 
urzędnikowi konsularnemu Państwa wysyłającego. Urzęd­
nik konsularn y spłaci d ługi zaciągrli ęte przez osobę 

r.marłą w czasie jej pJzebywania w Państwie przyjmują­

cym do wysokości wClTtości przekazanych przedmiotów. 

2. Do mienia określonego w ustępie 1 stosuje się 
pdpowiednio postanowien ie artykułu 44 ustęp 8. 

Artykuł 46 

Urzędnik konsularny ma prawo udzielać wszelkiej 
pomocy statkom Państwa wys.yłającego i ich załogom 

w czasie ich przebywania D<1 wod~ch terytorialnych 
I śródlądowych Państwa przyjmującego. włącznie z por­
tami. 

Ur~ędnik konsularny ma prawo sprawować nadzór 
I inspekcję w stosunku do statków tego państwa oraz 
przyjmować wizyty kapitanów i członków zalogi. 

Właściwe organy Państwa przyjmującego uznawac 
będą wszelkie środki podejmowane zgodnie z prawem . 
Pai1stwa wysyłającego .przez urzędnika konsularnego w 
stosunku do statków tego Państwa i ich załóg oraz udzielą 
mu wszelkiej żądanej pomocy w wykonywaniu jego 
fun kcji. . 

. 
Arlykuł 47 

Urzędnik konsularny ma pra\vo w stosunku do statków 
PaI'lstwa wysyłającego: 

a) przesłuci)iwać kapitana statku lub innych członków 

załogi. sprawdzać. przyjmowac i poświadczać doku­
menty statku, przyjmować oświadczenia dotyczące 

statku. ładunku i podróży oraz wydawać dokumenty 
niezbędne do ułatwienia wejścia. postoju I wyjścia 

statku; 

b) podejmować niezbędne środki w celu zapewnienia 
leczenia szpita lnego i pow rotu do kraju kapitana 'lub 
innego czlcnka załogi; 

c) przyjmować. sporżądzać lub podpisy\vać wszelkie 
. świadectwa i inne dokumenty dotyczące p~zynależ­
ności państwowej, własności i inn }rch praw rzeczo­
wych oraz stanu i eksploatac ji statku; 

d) ud ziela ć kapitanowi ltib innym członkom zaloni opieki 
i pomocy w ich stosunk ach _ z sądami i innymi orga­
nami PaJ1stwa przyjmującego i w tym celu zapew­
niać im opi ekę prawną. p.omoc tł umacza hlb jakiej~ 

koiwiek innej osoby 1 

e) podejmować wszelkie środki potrzebne w ce}u zac ho­
. wania dyscypliny i porządku na statkul 

f) dokonywać wszelkich innych czynno.§ci przewidzi a-
nychp rzez prawo Pań.stwa wysyłającego w sprawach 
żegluui. pod warunkiem ze nie są ene sprzeczne 
z ustawami innymi przepisami PaJ1stwa przy jmu­
jącego . 

Artyku ł 48 

1. Sądy. prokuratury i inlie właściwe organy Pailsl:wll 
przyjmującego nie mogą wykonywać swojej jurysdykcji 
co do przestępstw popełnionych na pokładzie statku Pań­
stwa wysyłającego. chyba że chodzi o : 

, ł\) przestępstwa popełnione przez obywatela lub prze­
ciwko obywatelowi Państwa przyjmującego albo 
przez jakąkolwiek inną osobę lub przeciwko takiej 
osobie. jezeli nie jest ona członkiem załogi statku, 

, 

b) przestępstwa naruszające spokój. bezpieczeństwo por­
tu lub wód terytorialnych bądź wewnętrznych Pań· 
stwa przyjmu jącegoi 

c) przestępstwa naruszające ustawy i inne przepisy Pań­
stwa przyjmującego. dotyczące zdrowia publicznego, 
bezpieczeństwa życia na morzu. imigracji. spraw cel­
nych. zanieczyszczeń morza lub nielegalnego przewozu 
narkotyków; 

d) przestępstwa zagrożone według prawa Państwa przyj­
mującego karą pozbawienia wolności na czas" nie 
krótszl.' niż pięć lat lub karą suro'ń:szą. 
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:. Sądy. prokuraturyj inne właściwe organy Państwd 
przyjmującego mogą jednak wykonywać swoją jurysdyk­
cję na pokładzie ' statku Państwa wysyłającego. jeżeli 
urząd konsularny wyrazi na to zgodę lub o to poprosi. 

ArtykUł 49 

1. W razie gdy sąd lub inny organ Pailstwa przyjmu­
jącego postanowi zatrzymać lub aresztować ' na pokładzie 
statku Par'lst wa wysyła jącego 'kapitana. innego członka 
załogi. pasażera tego Sll\tku lub jakąkolwiek osobę. która , 
nie jE!st obywatelem Państwa przy jmuhcego. albo też 

zająć mienie znajd uj~i::e się na statku lub przeprowadzić 
na pokładzie statku urzędowe -uochodzenie. właściwy 

organ Panstwą przyjmującego .powiadomi o tym urzc-;dnika 
konsl,llarnego w takim czasie. aby umożliwić mu obec­
ność na sta tku. zanim czynność ta zostanie podjęta. Jeżeli 
uprzednie powi ,:r!omienie U!zl;dnika kcmsularnego nie jest 
możliwe. właŚciwe organy Pallstwa przyjmującego powia­
domią go możliwie j<!k najszybciej. nie póżniej jednak 
niż w chwili., gdy wspomniane czynności mają zostaĆ 
IOZpoczęte, Wlaściwe organy Państwa przyjmując~go 
ulat:wią U!z~;dnikowi konsularnemu widzenie się z osobą 
!,atrźymaną lub iHesztow"ną i porozumiewanie się z nią, 
II także podejmowanie wlakiwych kroków w celu ,ochro­
ny intere'sów zainteresowanej osoby lub statku. 

2. Postanowi'e ń usll}pu I nie ' stosuje się do zwyklej 
kontroli, przeprowadzanej przez organy Państwa przy jmu­
jącegQ 'w sprawach pa,>zportowyC'h. celnych. zdrowia 
publicznego, ziłnieczys'lczeJl mo rz:! i bezpieczeństwa życia 
na morzu, ani do czynności podjętych na prośbę lub za 

'zgodą urzędnil~a konsularnego albo kapitana statku. 

Artykuł 50 

W razie gdy członek załogi nie będący obywatelem 
Państwa przyjmującego opuści w tym Pjlństwie bez zgody 
kapitana statek Państwa wysyłającego. wła ściwe organy 
I'aóstwa przyjmującego. na prośbę ulzędnika konsular­
nego. udzi~_lą pomocy w celu poszukiwania takiej osoby. 

Artykuł 51 

Urzędnik konsularny może odwiedzać każdy 'statek 
udający się do 'por tów Paristwa wysyłającego w ce'Iu 
uzyskania ' info rmacji , umożliwiających mu wystawienie 
lub podpisanie dokumentów wymdganych przez.- ustawy 
i inne p rzepisy Państwa wysyłiljąccgo dla . wejścia statku 
do portów tego Państwa, a także w celu · przekazanIa 
właściwym organom Państwa . wysyłającego informacjl~ 
o . które te organy zwracają sil(. 

Artykul52 

t. Jeżeli statek Palistwa wysy łającego ulegl rozbiciu. 
uszkodzeniu. os ia'dl na ' mieliżnie. został wyrzucony na 
brzeg Ill!) doznal inne j , awarii na wodach terytorial­
nych lub welVn~trz~ych Palistwil przyjmującego. właściwe 
organy tego , Państwa powiadomią o tym niezwłocznie 

urzf)dn ik a konslIlarneno Pallstwa wysylającego. 

. ' 2. VI! przypadkach wymienionych w ustępie I właści­
we org dny Państwa przyjmującego podejmą wszelkie nie-

zbędne środki ".,. celu zorganizowania ratowania I ocl1rony 
statku. pasa zer ów. załogi. wyposażelda statku, ładunku. 

zapasów i innych · przedmiotów znajdujących się na st" lkll. 
a także w "celu zapobieżenia naruszeniu "d d sności i oi"~ -

. porządkom na statku lub ich zlikwidowania, $rodki te 
zostaną podjęte także w stosunku do przeclmiotó'w stano­
wiących cz~ść statku lub jego łudunku. które Zl'.aJtlZly 
się poza statkiem. Właściwe organy Paiistwa przyjmują­
cego powiadomią urzędnika konsularnego o podj ęt~'C'h 

środ l,ach. Organy ' te udzielą -labe llrzf(dnikowi k6osu!ar­
nemlł niezbędnej pomocy w ceru podj€;cia wszelkich kro­
ków będących naslępstwemawarii st<ltku. osadzenia na 
mieliżnie 'lub zat i-lDięcia , Urzędnik konslIlarny ma p raw o 
domagania się. aby orgańy Par'ls lwol przyjnll1j 'lcego ,pod­
jęły i kontyn'uowały niezbęd ne cz ynn c3c i dla rato'wania 
t ochrony statku, jego załogi. pusażerów. wyposa7er.ia. 
ładunku. zapasów i innych p rzedmiolów ' znajdujących 
się na statku. Czynnośc i te podejmowane są we współ­

pracy z kapitanem statku. 

3 . . W razie gdy statek Państwa wysylt'j qcego zaton'ie. 
a jego wyposażenie, ładunek. zapasy luh inne przedmioty, 
które znajdowaly się na statku. zostały znalezione na 
brzegu Państwa przyjmujqcego lub W pobli~lI albo zo'stały 
sprowadzone do portu ,tego Państwa i ani kapitan statku, 
ani jego pełnomocnik. ani przedstawiciele instytucji 
ubezpieczeniowej nie są obecni lub nie mogą podjąć 

kroków w celu zabezpieczenia tych przedmiotów lub po·' 
stanowienia o dalszym ich przeznaczeniu, . urzędnik ~on. 

sularny jest upowainion y. w charakte rze przedstawic:ielcl 
właściciela statku. do podjęcia takich środków. jakie 
~óglby podjąć w tym samym celu wlaściciel. gdyby był 

o!Jecny. 

4._ Urzędnik konsularny może równiei podjąć środki 

przewidiiane w ustępie 3 w odnjesielliu do każdego przed­
miotu, nałeżijcego do obywatela Pansl wa wysyłającego 

1 pochodzącego ze statku lub z ładunku ' statku: bez wzglę- i 

du na jego przynależność państwową. sprowadzonego do 
portu lub znalezionego na brzegu. w pobliżu brze.gu albo 
na statku. lI;tóry uległ awarii ; osiadł na mie liźnie luh za­
tonął. Właściwe organy PaJistwa przyjmującego zawici· 
domią niezwłocznie urzędnika konsularnego o istnieniu 
takiego przedmiotu. 

5. Urzędnik . konsularny ma prawo uczestniczenict 
w postępowaniu wszczGtym w celu ustalenia przyczj'l\ 
awarii statku. osadzenia na mieli.źnie lub jego zatonięcia. 

6. Na prOśbę urzędnika konsularnego wlaściweorga. 
ny Państwji przyjmującego udzielą mu niezbędnej pomocy 
w podejmQwaniu przez niego środków potrzebnych w 
związku z awarią statku. 
/' 

7. OpIaty celne lub inne tego rodzaju op.,laty n'ie będ~ 
nakładane na te rytorium Państwa prz yjmującego na statek, 
k~óry uległ awarii. jego wyposażenie. ładunek lub za­
pasy. pod warunkiem że nie będą one udostępnione d~ 
użytku lub ' spożyte w tym Patistwie. 

Artykuł 53 

Jeźeli czlonek zalogi statku Państwa wysyłaj "Kego 
zmarł lub zaginął w Patlstwię prz yjmującym na s tatku 
bąd ź na lądzie , kapitan lub jego zastępca oraz urz(dnik 
konslilarny'Palistwa wysyłającego są wyłącznie wJćt!;C;iwi 

do sporządzenia spisu inWentarza przędmiolów. walOIó.w 
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'I innego mienia pozostawionego przez zmarłego lub zagi­
nionego I do dokgnania innych, czynnosci koniecznych 
do zabezpieczenia mienia i jego przekazania w celu likwi­
{lacji spadku. Jednakże g~y ' zmarły lub zaginiony jest 
obywatelem Państwa przyJrilUją~gor kapitan lub jego 
zastępca' sporządza spis inwentarza w' momencie , stvder­
dzenia zgonu lub zaginiqcia. Jedna kopia tego spisu jest 

. doręczana organom Państwa przyjmującego, które właś­

ciwe są do dokonywania wszelkich 'czynności koniecz­
nych do zabezpieczenia mienia i. w razie potrzeby. do 
likwidacji spadku. Organy te poinformują o 'swych czyn­
nościach urząd konsularny Pa11stwa wysyłającego. 

Artykuł 54 

Postanowienia _ artykułów 46-53' stosuje się odpo­
wiednio do statków powietrznych Państwa wysyłającego, 
o ile międzynarodowe umowy lotnicze. których uczestni­
kami są obie Strony, nie stanowią -inaczej. ' 

Artykuł 55 

t: U!,ząd konslrIarny może pobierać na terytorium 
Patistwa przyjmującego .za dokonane czynności kons,ułam. 
opłaty oraz inne należności zgodnie z ustawami i innymi 
przepisami Państwa wy~'lającego. - , 

2. Kwoty pobierane z tytułu czynności kpnsularnych, 
~ymienione w ustępie 1. są wolne od wszelkich podatków 
l opłat Państwa przyjmującego. 

CZĘSC V 

Urząd konsularny może wykonywać wszelkie ,inna 
funkcje powierzone mu przez Panstwo wysylające, których 
11ie zakazują ustawy i inne przepisy Parlstwa przyjmujące­
go lub którym Państwo to nie sprzeciwia się albo które 
tlą przewidziane w umowach międzynarodowych obowią­
zujących między obydwoma Państwami. 

Artykuł 57 

1. Wszystkie osoby' korzystające z przywilejów 
immunitetów na 'pgdstawie niniejszej konwencji są óbo­

wiązane, bez uszczerbku dlaswy'ch przywilejów 'l Immu­
nitetów, przestrzegać ustaw i innych plzepisów Państwa 
przyjmującego. , ,-- -

2. Pomieszczenia konsularne hie pcwinny być używa-
ne w sposób niezgodny z wykonywaniem funkcji konsu­
larnych. 

Artykuł 58 

l. Postanowienia mmeJszej konwen~ji stosuje się , 
odpowiednio w razie wykonywania funkCji konsularnych 
przez przedstawicielstwo dyplomatyczne. 

2. Imiona l naz'1,iska członków pr~edst~wicielstwa 
dyplomat ycznego, przydzielonych do służby konsularnej 
przedstawicielstwa dyplomatycznego" są notyfikowane 
Ministerstwu Spraw Zagranicznych, odpowiednio - Biuru , 
Ludowemu do Spraw Łą.czności z Za'granicą, Państwa 

przyjmującego. 

3. Członkowie przedstawicielstwa dyplomatycznego, 
którym zlecono wykonywanie funkcji konsularnych, ko­
rzystają nadal z przywilejów i immunitetów przysługują­
cych im na podstawie ich statusu dyplomatycznego. 

Artykuł 59 

Postanowienia niniejszyj konwencji dotyczące obywa­
teli Państwa wysyłającego mają odpowiedniezastosowi,. 
nie również tlo osób prawnych, włącznie ze spółkami 

llandlowymi. które ustanowione są zgodnie z ustawami 
i innymi przepisami Pallstwa wysylającego i mają sie­
dzibę w tym Państwie. 

Artykuł 60 

1. Konwencja niniejsza podlega ratyfiK.acji i wchodzi 
w życie w dniu· wymia'ny dokumentów ratyfikacyjnych, 
która nastąpi w' Warszawie, zgodnie z procedurą obowią­
zującą w obu Państwach. 

\ 

2. Konwencja niniejsza zawarta jest na okres .pięciu 
lat. Ulega ona automatycznemu przedłużeniu na dalsze 
takie same okresy, jeżeli żadna z Umawiających się Stron 
nie wypowie jej na piśmie na sześć miesi<;cy przed upły· 
wem danego okresu. 

Sporządzono w Trypolisie dnia 16 czerwca 1982 r., co 
odpowiada dniówi 24 miesiąca Shabaan 1391 r. od śmierci 
Proroka, w dwóch egzemplarzach, kaźdy w językach pol­
skim i arabskim, przy czym obydwa teksty mają jedna­
kową moc. 

Za 
Polską Rzeczpospolitą 

Ludową 

Stanisław Pichla 

Dyrektor Departamentu 
Konsularnego 
w MinisŁerst wie Spraw 
Zagranicznych 

Za 
Libijską Arabską 

Dżamahiriję 

Ludowo-Suc ja listyczną 

Abdd Kar/in Ali Abdel Karim 

Pełniący obowiązki 

Dyrektora Departctmeptu 
Spraw Cywilnych w Biurze 
Ludowym do Spraw 
ł,ącznośCi z Zagranicą 

Po zaznajomieniu się z powyższą konwencją Rada Pailstwa uznała ją i uZf)aje za s!uszną zarówno w całości, 
jak i każde z postanowiell w niej zawartych; oświadcza, że jest ona przyjęta. ratyfikowana i potwierdzona, oraz 
przyrzeka. że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód cZego Wydillly został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej ,Rzeczypospolitej Lu~owej. 

Dano w Warszawie dnia 12 października 1982 r. 

Przewodniczący Rady Państwa: H.Jabłoński 

L.S . . 

lv'Iinister Spra.w Zagra.nicznych: S. Olszowski 

\ 


